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1. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

Před použitím spotřebiče si tyto pokyny pečlivě přečtěte. 
Tento návod si uschovejte pro pozdější použití nebo pro 
další uživatele. 

• Zkontrolujte, zda síťové napětí odpovídá hodnotě 
uvedené na typovém štítku spotřebiče a zda je 
zásuvka řádně uzemněná. 

• Tento výrobek je určen výhradně pro domácí použití. 
Nepoužívejte jej pro komerční ani průmyslové účely. 

• Pravidelně kontrolujte napájecí kabel, zda není 
viditelně poškozený. Pokud je kabel poškozen, musí 
jej z bezpečnostních důvodů vyměnit oficiální 
technický servis Cecotec. 

• Neponořujte kabel, zástrčku ani žádnou jinou část 
výrobku do vody ani do jiné tekutiny. Ne 

vystavujte elektrické spoje kontaktu s vodou.  Před 
manipulací se zástrčkou nebo zapnutím spotřebiče 
se ujistěte, že máte suché ruce.   

• Nepoužívejte spotřebič, pokud je kabel nebo jakákoli jeho část 
poškozená. V takovém případě kontaktujte oficiální technický 
servis Cecotec. 

• Uchovávejte obaly mimo dosah dětí.  Hrozí nebezpečí udušení. 
• Pravidelně kontrolujte, zda spotřebič nevykazuje známky 

opotřebení nebo poškození. Pokud výrobek nese viditelné 
známky nesprávného používání, obraťte se na oficiální technický 
servis Cecotec.  Nepokoušejte se spotřebič opravovat sami. 

• V případě závady nebo poruchy spotřebič okamžitě vypněte a 
odpojte ze sítě. 

• Nepoužívejte příslušenství ani díly, které nebyly dodány 
společností Cecotec. 

• Nenechávejte výrobek během provozu bez dozoru. 

• Nepoužívejte na domácích mazlíčcích ani jiných zvířatech. 

• Nepoužívejte spotřebič ve ванě, ve sprše, v bazénech 
ani v blízkosti umyvadel či toaletních umyvadel s 
vodou nebo v prostředí s vysokou vlhkostí. Před 
použitím se ujistěte, že máte ruce zcela suché. 

• Udržujte spotřebič mimo dosah silných zdrojů tepla. 

• S tímto výrobkem nepoužívejte prodlužovací kabel. 

• Přístroj se může během provozu výrazně zahřívat – 
vyhněte se kontaktu s očima a pokožkou. 

• Nepoužívejte venku ani v blízkosti aerosolů. 

• Během používání nezakrývejte kabel ani přístroj. 
Kabel nevystavujte horké části přístroje. 

• Nepoužívejte výrobek při použití pěny, spreje nebo 
gelu na vlasy. 

• Nepokládejte přístroj přímo na povrchy citlivé na teplo, 
pokud je zapnutý nebo připojený do elektrické zásuvky. 

• Pokud přístroj spadne do vody, ihned jej odpojte ze zásuvky. 
Nedotýkejte se vody! 

• Tento přístroj nesmí používat děti ani osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými či duševními schopnostmi nebo 
osoby bez zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dohledem nebo nebyly poučeny o používání přístroje 
osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. Děti si s 
přístrojem nesmí hrát. 
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2. DÍLY A SOUČÁSTI 

1. Horní destička 
2. Spodní destička 3. 

Indikátor teploty 
3. Tlačítko Zap/Vyp 
4. Ochranný kryt destiček 

3. PŘED POUŽITÍM 

1. Vyjměte výrobek z krabice. 
2. Odstraňte veškerý obalový materiál. Původní krabici si ponechte. 

3. Zkontrolujte, že nechybí žádná součást. Pokud něco chybí nebo je některá část 
poškozená, neprodleně kontaktujte oficiální technickou podporu Cecotec. 
ihned. 

4. POUŽITÍ 

Upozornění: Přístroj používejte pouze na vlasech, které jsou alespoň z 80 % suché. 

• Zapojte zařízení do elektrické zásuvky. 

• Výrobek vždy používejte na rovném, suchém a stabilním povrchu. 

• Podržte tlačítko zapnutí/vypnutí a zapněte žehličku.  Žehlička se nastaví na 
výchozí teplotu 140 ºC, 

• Opakovaným stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí zvyšujte teplotu po 20 ºC až na 
maximum 220 ºC. Pro snížení teploty tlačítko zapnutí/vypnutí mačkejte opakovaně, 
dokud nedosáhnete minimální teploty 140 ºC. • 

Během zahřívání bude kontrolka blikat.  Jakmile je dosaženo zvolené teploty, 
kontrolka bude svítit nepřetržitě. 

• Vyberte pramen vlasů přibližně 5 cm široký a asi 1 cm silný. Jednou rukou 
pramen přidržte a vložte jej mezi destičky žehličky. Druhou rukou žehličku 
zavřete a plynule ji táhněte od kořínků ke konečkům. 

• Postup opakujte na zbytku vlasů, dokud nedosáhnete požadovaného účesu. • 
Nechte vlasy vychladnout a poté je pročesejte. 

Upozornění: Zabraňte kontaktu destiček s pokožkou hlavy, mohlo by dojít k 
podráždění či poškození kůže. 
• Zařízení se po 30 minutách 
nečinnosti automaticky přepne do pohotovostního režimu. • Po dokončení 
používání podržte tlačítko zapnutí/vypnutí několik sekund 

a ujistěte se, že je zařízení vypnuté. 

Funkce ionizace 
Toto zařízení je vybaveno antistatickou funkcí, která pomáhá omezit 
krepatění vlasů a při žehlení je zanechá hebké a lesklé. 

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

• Před čištěním zařízení vypněte, odpojte ze zásuvky a nechte jej 
vychladnout. 

• Neponořujte zařízení do vody ani do jiné kapaliny. 
• Nechte přístroj vychladnout položený na žáruvzdorném povrchu 
před uložením. • K čištění výrobku použijte 
měkký, suchý hadřík. 
• Neomotávejte kabel kolem těla přístroje 

• Skladujte přístroj na suchém místě, mimo dosah dětí. 

6. TECHNICKÉ SPECIFIKACE 

Název produktu:  Bamba RitualCare 885 Hidraprotect Ion 

Reference produktu:04231 
Napětí: 100 - 240 V ~  50/ 60 Hz 
Příkon:  42 W 
Teplotní rozsah: 140 - 220 ºC Vyrobeno 
v Číně | Navrženo ve Španělsku 

7. LIKVIDACE STARÝCH ELEKTRICKÝCH SPOTŘEBIČŮ 

Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadu z elektrických a elektronických 
zařízení (WEEE) stanovuje, že staré domácí elektrické spotřebiče musí 
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nevyhazujte do běžného netříděného komunálního odpadu.   Staré spotřebiče je 
nutné sbírat odděleně, aby bylo možné co nejlépe využít a recyklovat materiály, které 
obsahují, a zároveň omezit dopad na lidské zdraví i životní prostředí. Symbol 
přeškrtnuté „popelnice na kolečkách“ na výrobku připomíná povinnost spotřebič 
správně zlikvidovat.   Pokud má výrobek vestavěnou baterii nebo používá baterie, 

je třeba je ze spotřebiče vyjmout a zlikvidovat vhodným způsobem. Spotřebitelé se 
musí obrátit na místní úřady nebo prodejce, kde získají informace o správné likvidaci 
starých spotřebičů a/nebo jejich baterií. 

8. TECHNICKÁ PODPORA A ZÁRUKA 

Na tento výrobek se vztahuje záruka v délce 2 let od data nákupu, pokud předložíte 
doklad o koupi, výrobek je v bezvadném fyzickém stavu a byl používán správně, jak je 
uvedeno v tomto návodu k použití.   Záruka se nevztahuje na následující případy: 

• Výrobek byl používán k jiným účelům, než pro které je určen, byl nesprávně 
používán, vystaven nárazům, vlhkosti, ponořen do kapaliny nebo do korozivních 

látek, stejně jako na jakoukoli jinou závadu způsobenou uživatelem. 
• Výrobek byl rozebrán, upraven nebo opraven osobami, které nejsou autorizované oficiálním 

technickým servisem Cecotec. 
• Závady vzniklé běžným opotřebením jeho součástí v důsledku používání. 
• Záruční servis se vztahuje na veškeré výrobní vady vašeho spotřebiče po dobu 2 let v souladu s 

platnou legislativou, s výjimkou spotřebních dílů.  V případě nesprávného používání se záruka 
neuplatní. 

• 
Pokud kdykoli zjistíte jakýkoli problém s výrobkem nebo budete mít jakékoli dotazy, 
neváhejte kontaktovat technickou podporu Cecotec na čísle +34 963 210 728.   
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